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girile sînt nesigure şi nu lămuresc textul. În r. 5 e preferabilă lectura -rb<vov, ca la Skorpil, şi 
cum e scris pe piatră. Atîta timp cit nu avem întregirile clare, nu trebuie să vedem aici o greşeală 
a lapicidului. Nr. 99: se fac trimiteri pentru alte inscripţii cu youvixpt~ la CIG, 9167, 9220; 
Bees, nr. 31 şi urm.; Kaufmann, 110 etc., şi nu la inscripţiile din Bulgaria de la nr. 100, 102-104. 
Nr. 108-109: e vorba de tată şi fiu. Identitatea dintre cele două inscripţii o arată nu numai numele, 
ci şi scrisul absolut identic. Nr. 116: numele George se întîlneşte şi în inscripţiile din Scythia Minor; 
cf. Em. Popescu, în Studii Clasice, VII, 1965, p. 257-260; I. Barnea, în Studii Teologice, 
seria II, voi. XVII, 1965, p. 156-57. Nr. 118, r. 6, nu este x(ixl), ci semnul de prescurtare 
după cifrele IA şi 6. făcut în aceeaşi inscripţie şi sub forma unui S, dar şi ca o linie oblică; 

cf. nr. 111, r. 7, nr. 121, r. 8 şi alte inscripţii unde editorul nu transcrie acelaşi semn cu 
x(o:l). Nr. 120, r. tl-9, după b, I. urmează S, transcris cu x(ixl); aceeaşi greşeală ca mai sus. 
'Nr. 129: caracterul pronunţat uncial~cursiv al literelor ar pleda pentru sec. V I, nu pentru sec. V. 
Nr .. 141: pe marginea din dreapta, şub XA se mai văd pe fotografie ·l .Nr. 182: lipseşte datarea. 
Nr. 193, r. 1, spune că. 11 din npw-ro~, ist ăhnlich dem lateinischen R, dar este Rho cu bucla 
deschisă, obişnuit pe capitele, vase, ţigle şi cărămizi. Nr. 203: două blocuri de stîncă cu inscripţia 
<ipo~; autorul nu le-a văzut şi nu le datează. Caracterele epigrafice nu sînt concludente pentru epoca 
romană tîrzie, de aceea ele pot fi şi mai vechi. Inscripţii asemănătoare se află în Dobrogea, lîngă 
satul Casian, descoperite de Pârvan, Descoperiri nouă în Scythia Minor, ARMSI, seria II, tom. 
XXXV, 1913, p. 534-535: <Spot Kixatixvwv ... Nr. 204: inscripţie pe un pythos 0Eo3Wpou 
x6µt-ro~. Pentru un caz analog, cînd numele unui comes e pus pentru a garanta capacitatea sau 
greutatea obiectelor, vezi o inscripţie din Scythia publicată de Horia Slobozeanu (Materiale şi cerce­
tări arheologice, V, 1959, p. 748-749) şi emendată de J. şi L. Robert (Buii. Epigr. 1960, p. 177, 
nr. 268). Nr. 206: fotografia tăiată în partea superioară şi formula 'Ayo:6ji Tux7l se vede 
numai pe jumătate. Nr. 218: datarea inscripţiei e calculată greşit; nu e vorba de anul 2162, 
ci de 1262. 

Editarea lucrării care ne-a reţinut atenţia, şi valoarea ei pentru o perioadă atît de impor­
tantă din istoria frămîntată a regiunilor balcanice, cum este aceea la care ne-am referit, îndeamnă 
la publicarea altor lucrări similare, în ţările vecine, pentru a se completa în felul acesta docu­
mentarea istorică, încă lacunară, şi pentru care V. Be§evliev are meritul de a fi adus prima 
contribuţie. 

Em. Popescu 

LOUIS ROBERT, Hellenica. Recueil d'epigraphie, de numismatique et d'antiquites grecques. 
Voi. XIII: d'Aphrodisias a la Lycaonie. Compte rendu du volume VIII des Monumenta 
Asiae Minoris Antiquae. Paris, Librairie d'Amerique et d'Orient Adrien Maisonneuve, 
1965, 330 p. in 8°, 39 planşe afară din text. 

Spre deosebire de volumul XI-XII din seria Hellenica, analizat într-un fascicul precedent 
al revistei noastre (V, 1963, p. 401-403) şi al cărui sumar înfăţişa un număr considerabil de 
contribuţii de sine stătătoare, imbrăţişînd aspecte felurite ale ştiinţei antichităţii, volumul aci 
anunţat se caracterizează prin aceea că priveşte o singură regiune a lumii antice - Asia Mică 
greco-romană - , constituind dezvoltarea pînă la proporţiile unei cărţi a ceea ce la început trebuia 
să fie o simplă dare de seamă. Aşa cum se semnalează în subtitlul lucrării, ne găsim, într-adevăr, 
înaintea unui examen atent şi multilateral al ultimului volum din cunoscuta culegere Monumenta 
Asiae Minoris Antiquae - al VIII-lea la număr -, apărut în 1962 şi îngrijit în cea mai mare parte 
de William M. Ca.Jder şi J. M. R. Cormack, cu unele contribuţii semnate de M. R. E. Gough 
şi M. H. Ballance. 
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Topografic, documentele strînse laolaltă de învăţaţii englezi se împart în două grupe distincte: 
una, mai mare, înfăţişează documente din Asia Mică centrală (Lycaonia, Isauria şi o parte din 
Pisidia), cealaltă, din oraşul Aphrodisias din Caria. În amîndouă cazurile e vorba de ţinuturi 
ale lumii vechi pe care Louis Robert le cercetează de mai multe zeci de ani şi le cunoaşte ca 
nimeni altul. În aceste condiţii, şi ţinînd seamă şi de gravele lipsuri ale muncii epigrafiştilor englezi, 
arătate cu de-amănuntul în paginile cărţii, era inevitabil ca darea de seamă să ia proporţiile 
pe care pînă la urmă le-a luat şi tot atît de inevitabil ca observaţiile formulate în marginea 
acestui Corpus incomplet să îmbrace o valoare pilduitoare, recomandîndu-se ca o lectură indis­
pensabilă editorilor de culegeri similare din prezent şi din viitor. 

Trebuie, într-adevăr, subliniat cu vigoare că oricît de severe ar fi judecăţile emise asupra 
lucrării supuse analizei (o succintă dare de seamă a ei a apărut între timp şi în Gnomon, XXXVII, 
1965, p. 380-388), nu acesta e scopul urmărit de învăţatul francez, nici nu reprezintă partea cea 
mai însemnată a observaţiilor lui critice. Rostul c.ărţii stă, înainte de toate, în ilustrarea printr-un 
exemplu răsunător a neajunsurilor decurgînd dintr-o documentare lacunară, ca şi dintr-o concepţie 
învechită a muncii epigrafice. 

Pe seama ultimului neajuns sînt de pus ceea ce Robert numeşte incoerenţa lemmelor, redac­
tate într-un chip care nu pune în lumină succesiunea ediţiilor şi partea de originalitate a fiecăreia; 
ilustraţia insuficientă - în cele mai multe cazuri inexistentă şi agravată de lipsa unor notaţii 
paleografice în stare a permite o datare fie şi aproximativă a textelor; în sfîrşit, lipsa de indicaţii 
cu privire la inscripţiile pentru un motiv sau altul necuprinse în volum şi a unor table de 
concordanţă în măsură a înlesni identificarea inscripţiilor publicate aci pentru a doua sau a treia 
oară. Laolaltă, observaţiile din această categorie duc la concluzia (valabilă şi pentru alte cazuri 
similare):« Ies recueils de ce genre, qui refusent d'etre des Corpus, lorsqu'ils reprennent la majorite 
des inscriptions d'une localite, auxquelles ii serait facile d'ajouter le petit nombre de textes disparus, 
rendent tres delicate la publication posterieure d'un Corpus, qu'ils torpillent par avance pour 
ainsi dire; le Corpus n'est pas fait, mais ii est deflore; ii n'est, comme on dit, ni fait ni a faire ~ 
(p. 22). 

Cit priveşte documentarea lacunară şi ceea ce s-ar putea numi lipsa de curiozitate a edito­
rilor englezi faţă de aspecte din cele mai interesante ale inscripţiilor de ei publicate, ele sînt puse 
în lumină într-un comentariu de o uimitoare adîncime şi varietate, care nu lasă în umbră nimic 
din ceea ce poate oferi fie şi un număr restrîns de documente semnificative. Onomastica, geografia 
istorică, studiul instituţiilor civile şi religioase, vocabularul juridic şi politic - fiecare din aceste 
sectoare ale ştiinţei antichităţii se îmbogăţesc cu rezultate a căror simplă înşirare ar cere recen­
zentului mai multe pagini decît are la dispoziţie. Asupra unui singur punct al copleşitoarei erudiţii 
desfăşurate de învăţatul francez mi se pare necesar să stărui, şi aceasta pentru că se leagă 
strîns de o exigenţă esenţială a metodei sale epigrafice, aş zice de însăşi concepţia sa despre epigrafie 
ca disciplină. istorică. « Une inscription - scria el cu alt prilej - ... reste une chose insuf­
fisante, ... si on la voit telle qu'elle est dans un musee. II faut toujours l'imaginer sur son empla­
cement antique, dans telle viile ou tel village antique, dans telles conditions geographiques. II faut 
reconstituer l'image de la region, sur laquelle toute pierre inscrite est un document, et la plus 
pauvre des epitaphes, groupee avec Ies autres, s'eclaire de ce que nous savons sur le pays ». 
Şi în alt loc: « Mais on peut voir aussi Ies pays que l'on n'a pas visites, Ies voir par l'imagi­
nation, par Ies descriptions comme par Ies photographies et Ies dessins, en se plongeant dans le 
tresor des recits de voyages. Ce sont, a l'occasion, des archCologues comme Benndorf et Wie­
gand; le plus souvent des voyageurs non-epigraphistes, botanistes surtout et geologues, officiers 
et touristes. Pour nous, nous avons l'impression d'avoir beaucoup appris pour la comprehen­
sion des inscriptions de l'Asie Mineure en preparant d'apres Ies voyageurs ces volumes de 
<• Paysages et gens d' Anatolie» qui nous tiennent a creur. La tâche des epigraphistes n'est pas de 
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mettre Ies inscriptions dans des boîtes de conserves, comme d'autres font Ies sardines, Ies legumes 
et Ies fruits; elle est de reconstituer l'histoire de l'antiquite dans son cadre physique, grâce 
aux inscriptions » ( Actes du 11-e Congres Intern. d' Epigraphie grecque el latine, Paris, 1953, p. 11-12). 

Aplicată la studiul inscripţiilor clin )IAMA VIII, metoda astfel preconizată ilustrează cu priso­
sinţă foloasele ce se pot aştepta pentru înţelegerea inscripţiilor de la cunoaşterea directă sau mediată 
a cadrului geografic-istoric. Multe din clocumentele comentate de Robert fuseseră văzute şi copiate 
de alţi epigrafişti, unele chiar publicate, fără ca aceste amănunte să fi fost cunoscute şi relevate 
de editorii englezi. În unele cazuri, copiile călătorilor mai vechi redau unui text mutilat înfăţi­
şarea-i adevărată, în altele îi dezvăluie locul de provenienţă. De fiecare dată descrierea ţinuturilor 
cercetate cu un veac sau două înainte, aruncă lumini neaşteptate asupra înfăţişării de atunci 
a aşezărilor antice, ori a unor monumente astăzi dispărute. Ultim avantaj, şi nu cel mai neglijabil, 
e cunoaşterea atîtor pionieri ai studiilor de epigrafie şi de geografie istorică - unii de o mare pătrun­
dere şi onestitate, alţii de o bună-credinţă îndoielnică - ale căror opere sînt de luat în seamă 
în reconstituirea şi explicarea fiecărui document în parte. 

Ca în volumul al II-iea din La Carie, în Filles d' Asie Mineure şi în atîtea alte lucrări magis­
trale, în cartea pe care-o semnalez Louis Robert pune cel dintîi în practică metoda pe care-o 
recomandă. Largi extrase din călători, clescrieri inspirate de propriile-i periegheze, numeroase planşe 
după fotografii luate de autor cu o pricepere pe care i-ar putea·o invidia orice profesionist, arată 
pînă la evidenţă la ce rezultate poate duce pasiunea lucidă pentru lucrul împins pînă la perfecţie. 
în aceeaşi ordine de idei, nu uit să notez că folosirea volumului e înlesnită de indici numeroşi 
şi bogaţi: de publicaţii epigrafice puse la contribuţie, de nume greceşti de persoane, de cuvinte 
greceşti notabile, pe lîngă indicele general ele nume şi materii - nu numai complet, dar şi analitic. 

D. M. Pippidi 

O. SZEMERENYI, Syncope in Greek aud Indo-European and the Nature of Indo-European Accent, 
Naples, 1964 (AlîlN, Quaderni delia sezione linguistica degli Annali, a cura di Walter 
Belardi), XV + 429 p. 

Autorul a fost profesor de gramatică comparată la Universitatea din Londra şi de curind 
s·a mutat la Freiburg in Breisgau. În aprilie 1961 a prezentat o comunicare la Institutul de 
studii orientale din Napoli şi la Universitatea din :Milano, apoi a dezvoltat-o şi a transformat-o 
într-o carte voluminoasă (dedicată lui Manu Leumann). 

Pînă acum a domnit ideea că în greceşte nu există sincope, din cauza accentului muzical. 
Se ştie că existenţa a numeroase exemple de sincopă în latineşte a servit de argument pentru 
a se presupune existenţa unui puternic accent de intensitate pe silaba iniţială. Autorul prezentei 
lucrări consideră că sincope se pot produce şi în limbile cu accent muzical, în speţă în greacă. 
Exemple nu se găsesc prea numeroase şi fiecare din ele pretinde o amplă dezbatere pentru a 
se înlătura explicaţiile anterioare. Aceasta înseamnă discuţii privitoare la etimologii, care la 
rîndul lor antrenează discuţii asupra originii formelor paralele din alte limbi. Pe de altă parte, 
pentru a se îndepărta ideea că unele cuvinte prezintă cazuri de sincopă, s-au emis anumite teorii 
cu privire la citirea manuscriselor, la exactitatea transmiterii lor, ba chiar şi la paternitatea 
textelor (vezi de exemplu, la p. 136-139, argumentele împotriva tradiţiei care atribuie lui Solon 
poemul despre perioadele din viaţa omului). Astfel găsim în această carte de factură enciclopedică 
informaţii privitoare la toate compartimentele filologiei clasice, cu o bibliografie cuprinzătoare 
şi cu numeroase trimiteri în note, care o fac relativ greu de citit. Un indice bogat ajută la orien­
tarea cititorului care e interesat numai de anumite amănunte. 

Nu mi-aş putea afirma acordul sau dezacordul global cu toate ideile expuse în lucrare. 
De altfel cu greu s-ar găsi cineva care să fie competent în toate domeniile atinse. În linii 
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